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Előfizetésre felhívás.
Fél éve immár, hogy lapunk fenáll s noha nem igen dicse­

kedhetünk hiifeleink fölötte nagy pártfogásával, még sem csüg­
gedünk el törekvésünkben, mert jól tudjuk, hogy az elvek meg- 
testesitese és érvényesítése időt, hosszú időt igényel ; mert va­
lamint társadalmi, úgy vallási téren is igen hosszadalmas a pro­
cessus. mely az eszmék tisztázását és megszilárdítását eszközli.

Nem is kecsegtettük magunkat lapunk megindításakor sem 
valami vérmes reményekkel, mert számba vettük a körülménye­
ket, melyek közt hitfeleink élnek: tudtuk, hogy az öregebb nemze­
dék nem igen szokott magyar lapot olvasnis hogy ekkép csak 
a jövőre kell híznunk vállalatunk sorsát.

Csalódásra tehát nem ébredtünk. De mind a mellett mégis 
nagyobb pártolást vártunk vállalatunk iránt, mely egyedül áll a 
maga nemében s mely — minden szerényielenség nélkül mond­
hatjuk — elég hazafias szellemben és kellő higgadtsággal és 
tárgyilagossággal iparkodik feladatát megoldani.

Tudjuk azonban, hogy a bizalom olyas valami, a mit csak 
nagy nehezen lehet kivívni sa mire érdemeket kell szerezni. En­
nélfogva valamint eddig, ezentúl is azon leszünk, hogy program- 
munkhoz híven ragaszkodva, hitfeleink bizalmára érdemesekké 
tegyük magunkat.

Feladatunk tehát ezentúl is az lesz, hogy hitfeleinkben a 
hazafias szellemet mind jobban megszilárdítsuk, a két tábor­
közt! egyességet lehetőleg elősegítsük s hogy a zsidóság ellen 
szórt mindazon vádak alaptalanságát kiderítsük és visszauta­
sítsuk. a mikkel elég igazságtalanul illetik.

Ezek után újból ajánljuk magunkat t. olvasóink b. pártfo­
gásába. kérve, szíveskedjenek oda hatni, hogy lapunk minél job­
ban elterjedjen, mert csakis az általunk hirdetett elveknek és 
nézeteknek minél nagyobb körre való hatása által lesz elérhető 
az a czél. meiyet feladatunkul kitűztünk.

A lap terjedelme es ára változatlan marad. Kérjük ennél­
fogva azon t. előfizetőinket, kiknek előfizetése lejárt, hogy szí­
veskedjenek mielőbb előfizetni, a netáni hátralékosokat pedig 
arra kérjük, hogy hátralékaikat mielőbb beküidjék.

¿tgf" Figyelmeztetés.
Néhány hétre elutazni kénytelenittetvén. távollétem alatt 

Führer tgnácz képezdei tanár ur lesz szives helyettem 
a szerkesztői teendőket végezni. Lakása Szerecsen-utcza 4. sz. 
alatt van. — Szerk.

Mit akar Verhovay?
A ki a „Függetlenség“ múlt heti számait némi figye­

lemmel kísérte, kézzel foghatólag győződhetett meg a felől, 
hogy annak tüzokádó szerkesztője sem többet, sem keve­
sebbet nem kivan, mint a „gaznál gazabb", zsidókat (és 

melyik zsidó nem gaz Verhovai úr előtt?) karóba húzatni, 
kerékbe töretni, lófarkon hurczoltatni vagy különös ke­
gyelemkép deresre húzatni és azután az ígéret földére el- 
tolonczoltatni. És ez félig^sem tréfa! Olvassa el bárki Vf r- 
hovai úrnak vérrel és epével folyó tollából kikerült czik- 
keit, és meglássa, hogy azokban a zsidónak más neve 
nincs, mint gyilkos, sakter s több efféle szépséges 
czimek.

Verhovai oly határozottsággal beszél Solymosi Esz­
ter zsidó gyilkosairól, mintha a sakterozás pillanatában ő 
fogta volna a szerencsétlen áldozat lábait. És ha akad olyan 
hitetlen ember, a ki Verhovai felhevült agyának képzelő­
déseit agyrémeknek tekinti és a mester szavaira meg nem 
esküszik, az vagy zsidó, vagy zsidó zsoldban áll. így pl. 

i Heymann ügyvéd ellen minden nap más-más kifogásokkal, 
■ vádakkal és koholmányokkal szállt sikra. Most pedig, hogy 
j Heymann ur az örökös gyanúsításokat megsokalva vissza­
lépett és helyette a főváros legjelesebb és legbecsületesebb 
keresztény ügyvédek vállalták el a vádlottak védelme- 

' zését,— a mi Verhovai urnák még” kevésbbé van ínyére — 
avval áll elő, hogy az o r s z. izr. iroda 80.000frtot 
bocsátott az illető három keresztény ügyvéd 
rendelkezésére, azaz, hogy Eötvös Károlyt és két 
ügyvéd társát a zsidók megvesztegettek! No ha ez nem 
rút gyanúsítás, akkor Verhovai úr a legszelídebb ember a 
világon !

T.egfurcsább azonban Verhovai ezen minősíthetet­
len eljárásában az, hogy még a zsidók tanácsadójának 
szeretné magát tekintetni! 0 a ki Istóczyt százszorta túl- 
Hezitálja; kinek a lapja világért el nem mulasztaná, hogy 
valamely zsidó hep-hep históriát nagy kedvteléssel ne re­
gisztráljon ; ki minden isten-adta napon a zsidőgyülölet mag- 
vát hinti el türelmes magyar szivekbe; ki nyíltan lázit, iz­
gat és bujtogat egy hazafias, folyton magyarosodé vallás­
felekezet ellen: kinek minden szava egy-egy mérges tőrdö­
fés a zsidók szivébe : — ugyanaz a Verhovai merészli ma­
gát a zsidók barátjává, tanácsadójává feltolni!!! Nem, a 
zsidók közt, mint általában az emberek közt, sok a csalfa, 
„szélhámos“, gazember és gonosztevő, de olyan bárgyú ok- 
tondi, ki Verhovainak a zsidók irányában színlelt őszinte 
jóakaratában egy perczig' is hinne, — nincs!

Pedig- a magyar zsidóság egy kis őszinte hajlandósá­
got is érdemelne Verhovai ur részérél, kit mikor élet és ha­
lál közt lebegett, midőn földi élete egy hajszálon függött, 
őszinte szeretet és ragaszkodás jeleivel halmozott el! — 
Csak szép erény a háladatosság! Führer Ignácz.

A véryád és a zsidóság.
Szegény Jucléa! Elismerés helyett félreismerés; 

becsülés helyett becsmérlés; üdvözlés helyett üldözés 
volt mindenha osztályrészed! Ela kiváló fiaid valame­
lyike világra szóló dicstettet vitt véghez, elhallgatják
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zsidó származását és csak egyéni erénynek tud- várva, már-már ..le a zsidóval!" hangzó jelszavukkal a 
ják be, de rögtön a zsidóság egyetemlegességét józaneszü türelmes magyar népet, mely vallásérti ül- 
okozzák, ha valamely elvetemedett ember, ki történe- dözést még a keresztesek korszakában sem ismert, feliz-
tesen zsidó, gaztettet követettel. Izrael-—igy pél­
dázzák már a régi zsidó bölcsek — hasonlít egy bá- 
rányfalkához; ha ugyanis egy bárányt támad meg a 
farkas, az egész falka megrémül, mert a közös veszély ér­
zete szállja meg. ..Mégis csodálatos egy juh ez az Izrael“, 
mondá egykor Hadrian római császár. Rabbi Jehosua 
b. Chananjához, kivel gyakran enyelegni szokott, cso­
dálatos azért, mert hetven farkas — hetven nép —közt 
tudja magát az elnyeletés elöl megóvni!" „Csodálatos a 
pásztor, volt reá a felelet, ki a félénk birkát annyi 
ragadozó ellenében megőrzi!" Es igy bizonyult be 
csakugyan a történelemben! A „Somér Jiszrael“, „Iz­
rael őrzője- a ráfogások, gyanúsítások és vérvádak alól, 
melyekért egy ideig — igaz, hogy minden perez egy 
századdal ért föl — az egész zsidóságot Ítélték el, ezt 
még mindig csodálatos módon felszabaditá és az 
egyéni bűntény felderítése, vagy a cselszövény feltünte- 
tése által menekülést hozott Izraelre. A mi annyiszor 
bebizonyult Izrael véráztatta évkönyvei lapjain, az a 
tisza-eszlári rejtély felderítésével újból bekövet­
kezik, annek be kell következnie! Ám sújtsa a tör­
vény egész szigora a bűnöst egyénileg elkövetett gaz­
tettéért, ha zsidó lenne a bűnös, kétszeres szi­
gorral, de ne okozzák az egész zsidóságot az egyes­
nek vétkéért! Ha már az apa és hu közti bünviszonyla- 
gosságról mondja a sz. írás:1) ..ne haljon meg az apa a 
fia, nem az apa a fia vétkéért,“ úgy méltán elvárhatjuk 
a fölvilágosodott és igazságos tizenkilenczedik század­
beli minden józan eszti embertől, hogy az egész zsidó­
ságot ne tegye bűnrészesévé az egyes elvetemedett- 
ségének. A zsidó zsidóval csakis és kizárólagosan a 
parancsolatok teljesítése kötelezettségében vállal szoli­
daritást, de soha és semmi szin alatt a bűn­
tényben vag\' annak e 1 p a 1 á s t o 1 á s á b a n. A 
bűntettes kipuhatolása és kiirtása, ellenkezőleg, legel- 
odázhatlanabb szent kötelességévé tétetik minden zsidó­
nak a sz. irás által.2)

*) Deuteron. 24, 14; 2. Kir. 14. 6.
2) V. ö. Deuteron. 13. 5; 17 ; 19, 9 ; 21.21 ; 22. 21. 24 ; 24. 7.

/
Ámde a XIX. század második felében is élnek 

nagy számmal oly egyének, kik a sötét középkor elfo­
gult észjárásából, vagy ki nem tudnak, vagy job­
ban mondva, ki nem akarnak bontakozni. Ezeknél 
hiába hivatkozunk az igazság és felvilágosultság ér­
veire, a józan ész, az érző szív győző erejére. Vannak 
azután népbujtogató, lázító, zavarosban halászó termé­
szetek, melyeken semminemű okoskodás, semmiféle lo­
gika nem fog. Az ezerszer megczáfolt dolgokat, napnál 
fényesebben bebizonyított történeti tényeket, mint meg 
nem történteket elhallgatják és a történet meghamisí­
tásával, a régi iratoknak összefüggésből kiszakított idé­
zőiéivel, dajkamesékkel —- mint megannyi hiteles tör­
téneti tényekkel — lépnek a névtelenség tág köpe­
nye alatt a nagy közönség elé, mint „advocati diaboli;“ 
..az ördög prókátorai“ rémséges vádjaikkal és jelesül a 
tisza-eszlári bűntényt vizsgáló biróság Ítélet­
hozatala elé vágva, a vizsgálat eredményét be nem 

gatni és a zsidó hajszára mintegy ráerőszakolni 
életfeladatul látszanak maguknak kitűzni. Hát még a 
p o n y v a i r o d a 1 o m névtelen gyárosai és polypkezü 
terjesztői, kik embergyűlölettel üzérkednek, meny­
nyire sürögnek-forognak e téveszmék meggyökeresítése 
érdekében; mennyire buzgólkodnak egy nemesebb cse­
lekedetre méltó hévvel a rég eltemetettnek hitt bal­
hiedelem fölelevenítésén! így mételyezik meg a zsi- 
dógvűlölettel vértezett eme szomorú hősök a magvar 
nép egészséges észjárását és jó szivébe igy 
csepegtetnek fajgyűlöletet és mérget! A 
vad tatárok nem gyűlölték úgy7 a magyarokat. Dzsin- 
giskán fékvesztett csordái nem pusztították úgy e szép 
hazát, mint azok a vérszimatoló néplázítók, kik Magyar­
országon erőnek erejével „zsidókérdést“ akarnak 
teremteni és azt az orosz k a c z a p o k műveltségi szín­
vonalára akarják lealjasítani, hogy a müveit nyugati 
népek elidegenedjenek népünktől és az erről alkotott 
igazságtalan ítéletet mint jogosultat tüntessék 
föl, örülvén az alkalmon, hogy balvéleményüket Ma- 
gyarországról*  megállandósíthassák!

Végül van még egy szónk a napi sajtó egy részé­
hez! Nem csak a kákán csomót kereső vidéki lapok, 
hanem a fővárosi lapok egynémelyike is — vegyük a 
legildomosabb indokolást — olvasóiknak nyújtandó ér­
dekfeszítő hírek közlése tekintetéből nem átalkodik a 
chronique scandaleuse inyenczei kedvéért a feltevés le­
hetőségétől, hogy a sajnos tisza-eszlári bűnténynél tár. 
mégis szertartási czélok vezényelték — szomorú 
vigaszként teszik hozzá — a fanatikus orthodox zsi­
dókat gaztettük elkövetésében. Mit szóljunk az ilyen 
eszelős és rosszakaratú feltevésről ? Hol van a tekin- 
télv, melv előtt az ilven elfogult, vagv megrögzött ko- 
nők érvelők térdet hajtanának?! Tán azó-testamentom. 
melynek hitelességét a keresztény világ kétségbevor.- 
hatlanul elismeri, lenne az a tekintély, mely a vádasko- 
dókat elnémíthatná?! Ha igy volna, ám olvashatják íe- 
lesszámu idézetekben,3) hogy a zsidónak hal ál bün­
tetés sujtása mellett4) meg volt tiltva még az állati 
vér élvezete is,mely tilalom már a sinai kinyilatkozta­
tás előtti időben is ősrégi hagvománvkéntélt a zsidó- 
ságban3) és mely tilalom azon állítással áll kapcsolatos 
összefüggésben, hogy a vérrel azonos az állati élet.6* A 
vért csak az oltárra volt szabad fecskendezni, való­
színűleg mint maguk a keresztény tudósok7) elismerik, 
azért, mert a zsidóság ezzel ellentétét akarta a pogány­
sággal szemben jelezni, mely pogány szertartások ér­
telmében az áldozat tetszetős fogadtatása attól függött, 
ha váljon az áldozó, vagy áldozó pap az állati vérből 
élvezett-e vagv nem. Ezen áldozati bárány vért fecsken­
dezték hajdan a zsidók Egyptomban, midőn a kivonu-

3) Levit. 17. 10—10; 19, 26; ugyanott 8, 17; 7. 26; Deuter. 12. 16. 
23 és köv. I. Sám. 14, 32 köv ; Ezech. 33, 25 és stb.

4) Lev. 7, 27; 17, 13.
5) Genes. 9, 4,
Bj Lev. 17. 11, 14; Deut. 12, 23; Josefhus Ant. 3, 11.2 lásd I 3. 8; 

I’hilo opp. II. 356.
') 1. Wioner Realwörterbuch II. 489.
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lás előtti éjjel családonkint csoportosultak és tömörül­
tek a házakban és Mózes által előre mondott éjféltáj­
ban az egyptomi elsőszülöttek elhaltak, akkor kellett 
minden zsidó ház ajtófelére a bárányvérből fecsken­
dezni, annak jeléül, hogy a zsidók ki ne mozduljanak 
házaikból éjféltájban, mikoron a halalangyal tartja pusz­
títását Egyptomban. A ház felső küszöbén és ajtófelén 
mutatkozott barányver jel volt arra nézve, kogy e ház­
ban zsidók laknak, oly zsidók, kik még az áldozati állat 
vérét sem használják élvezetül, holott ott künn Egyp­
tomban annyi évszázadon at a zsidókat vérig sérteget­
ték, elnyomták; az állatot istenítették, az embert, az 
isten képmására teremtett valóságot, állattá aljasí- 
tották!

Nem kutatjuk, hogy a vérvád tán az egyptomi 
pászka áldozat vérének fecskendezését gyalázatos 
rá fogásként akként értelmezte, hogy a zsidónak 
húsvéti szertartása czeljából vérre, pláne keresz­
tény ember vérére van szüksége!!; vagy tán sok­
kal egyszerűbben a zsidók ellen hébe-korba emelt is­
tentelen eme vérvád onnan vette keletkezését, hogy 
épen ellenkezőleg a pogányok hangoztatták a keresz­
tények ellen emelt vádként azt, „hogy pogányok 
vérére leselkednek.“ — ad majorem Dei glóriám: — | 
mindezt itt nem kutatjuk, erről már vaskos könyveket 
írtak — itt csak azt említjük fel, hogy a vádaskodók- 
nak még a szent irás sem szolgál elismert tekintélyként, 
mert különben olvashatnák Genesis első lapjain8) „Az, 
ki ember vérét kiontja, annak vére ontassék ki vi­
szont, mert Isten arczmására teremtő az embert.“ A ki 
pedig, tévé hozzá a Tál műd9), életét mások életével 
akarja megmenteni, annak a törvény szigora mondja: 
..azt gondolod tán, hogy neked pirosabb véred van fe­
lebarátodnál“ ?! „Ida pedig egy, így mondja tovább az 
a sokat rágalmazott Talmud10), mégis ember vérét on­
totta volna bárki is, erre csak egy engesztelés kép­
zelhető: a vérkiontó vér kiont ás a.“ Az oltárt, 
igy fejtegették továbbá a talmudbölcsek11), nem volt 
szabad faragott köböl építeni12), miért? mert a vas, 
melylyel a követ szétütni és faragni lehetne, v é r o n- 
tás jelképe, az oltár pedig a béke, Isten és emberközti 
békesség jelképe, ne jöjjön el a halál jelvénye kö­
zel a béke és jólét jelvényéhez: az oltárhoz!“

Es mégis vérre lenne az orthodox zsidónak szük­
sége vallási czélokból ?!! Ki ezt állítja, az erkölcsi 
gyilkosságot követel minden egyes zsidón! A 
megszégyenítésről mondja a Talmud,13) „a ki valakit 
nyilvánosan megszégyenít, az mintegy megölte azt; a 
megszégyenített t. i. majd elsápad, majd elpirul, mintha 
n vér kiontatott volna arczából.“

Leginkább keresztények emelték a vérvádat a zsi- 
dók ellen, mert az izlam maga is eltiltván a vérélveze-1 
tét, nem volt alkalmas talaj a vérvád emelésére.14) Nincs 
zsidó, legyen az neologus vagy orthodox, a keresztény­

ei <len. 9, 6.
9 Peszaliim 25, b. 
10Synhedrin 72. b.
'■) Mechilta Jithro fejez, végén.
I21 Exodus 20, 22.
I3I Baba Mezia58b.
ll) A damaskusi esetben is a franczia konzulé a vervádérti orosz-

ség lakta országokban, nincs zsidó, legyen az miveit, 
vagy tudatlan, szigorú vagy laza a törvények megtar­
tásában, ki a vérvád hallatára el nem sápadna ijedté­
ben, el nem pirulna szégyenében, hogy a vértől iszo­
nyodó zsidót még csak gondolatban is hépesnek tart­
ják arra, mivel vádolják.

A rágalomról mondják a talmudbölcsek: „hárman 
osztozkodnak a rágalom bűnében és hármas gyilkos­
sággal jár az. Erkölcsileg megöli ugyanis a rágalma- 
zottat, a rágalmazót és a rágalom terjesz­
tőt.- Mikor fogja már végre valahára a jobb belátás 
és igazság ellenségeink kezéből kicsikarni a hármas er­
kölcsi gyilkosság ez éles fegyverét?! Mikor fog végre 
diadalra jutni az oly egyszerű, mint ésszerű követelés: 
ha egy ember vétkezik, szabad-e az egész községre ne­
heztelni. Ha az egyes zsidó bűnös, lehet-e, szabad-e 
érette elitélni az egész zsidóságot, azt a zsidóságot, 
mely leghangosabban, legélesebben ítéli el azt a bűnt, 
melylyel a bűnös vádoltatik ?!

Zárszavamat pedig a tisza-eszlári zsidókhoz 
intézem ezennel.

Hitsorsosim! Sajgó szívvel fordulok messze-mesz- 
sze vidékről ez utón hozzátok. Távol van lelkemtöl a 
gondolat, hogy bármelyiketeket a súlyos bűn elkövetésé­
vel, vagy bünrészességgel gyanúsítsalak. De ti sem ta­
gadhatjátok, hogy közvetve általatok az egész föld 
lakta zsidóság bel- s külnyugalma föl van zavarva azon 
rémhír által, mintha, iszonyodom kimondani, közületek 
egyik-másik keresztény emberfeleitek egyikén gyilkossá­
got követett volna el. Konok ellenségeink istentelen in­
dokolással gyanúsítanak titeket, ez bizonyára ráfogás, 
ezen bűntől mentiek vagytok, ez oly igaz, mint igaz, 
hogy egy Isten van az égben és a földön és az ember 
lelkiLmerete fölött. Hogy van-e s miben áll a bűn, mely­
lyel vádoltatik egyike-másika közületek, ezt a világi 
bíróság ki fogja deriteni, lehet azonbana, hogy csak 
részben derül ki, vagy tán ártatlanál lakói érte, ho­
lott a bűnös a világi bíróság Kezei elől rejtve tartja ma­
gát. Figyelmeztetlek Józsua könyvének y-ik fejezeté 
ben elbeszélt ama történetre, mely szerint Achan Karmi 
fia által elkövetett bűn miatt egész izraelnek kellett 
bűnhődnie. Józsua Achant, midőn sorsolás utján kitudó­
dott ennek neve, felhívta bűnvallomásra, mondván neki: 
„Szint no kabod l'Adonai elohe jiszrael“ Add meg a 
tiszteletet Adonainak, Izrael Istenének és tégy bűnval­
lomás. és mondd el tüzetesen mit tettél, mit se tagadj.“ 
Es Achan elmondá, mi nyomta lelkét, Józsua pedig ek- 
kép szólt: Beh megkeserítettél bennünket, keserítsen 
meg téged is Adonaj ezen nap és egész Izrael meg­
kövezte a bűnöst. Ezen nap igen, mondja a Talmud 
(Synhedr. 44. b.j de a tulvilági életben bocsánat várt a 
bűnösre, mivel a halál által kiengesztelést nyert.

Szent kötelességtek, tisza-eszlári hitsorsosim, min­
den tőletek kitelhető módon a világi bíróságot útba 
igazítani és annak segédkezni a bűntény kideríté­
sében — ha arról tudomástok vagyon.

Nem vagytok ugyan tanácsomra utalva, de azért 
mégis figyelmeztetlek bölcseink állítására: „Lelkiisme­
reti dolognál a szent irás a parancsok teljesítési köve­
telése mellé teszi“ : „én vagyok Adonai Istenetek“ „ki 
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a szivet és vesét vizsgálja és a rejtettet a napvilágra 
hozza.“ Ne várjátok be, ha valamelyiteknek tudomása 
találna lenni a bűntény elkövetőjéről, mig a világi bí­
róság ezt felfedezi, hanem lépjetek elő önkényt tanú­
bizonysággal, és 1 é p j e n elő különösen a b ü n ö s, 
ha netalán zsidó lenne, és tegyen bünvallomást, adja 
meg Adonainak, Izrael Istenének a tiszteletet és vegye 
le ha ezen bünvallomása által még a földi életét el is 
veszitené, vegye le a szégyenfoltot egész Izraelről, 
Veszszen el a bűnös, de maradjon épségben Izrael be­
csülete.

így készteti szólni az igazság a ti szomorú hitsor- 
sositokat.

Pécsett, jun. 26-ikán.
Dr. Kölnit Sándor,

főrabbi.

emlit-

z~z rvxP’J • • • 
czz'zz cvnn

ixr nuxiz
nál és fölös bájolásodnál . .

Bibliafejtegetési tanulmányok.
Irta : Steiner Ignácz, Léván.

(Vége.)

A talmud- és midrasirodalomban nem egyszer 
tetik, hogy Ábrahám a csillagjóslásban jártas vala,. tud­
juk, hogy Ábrahám Chaldaeából, az astrologia hazájából 
származott. Lássuk vájjon akadunk-e a csillagjóslásnak 
nyomára a bibliában is? Jesáiás próféta Babilonnak elbi­
zakodottságát ostorozván, ily szavakra fakad: „XJ’’“Í27 

bvin Áo'n ■öix ys'^z 2121 T?-n- 
D’>0© ^-21H --'-¿JV' XJ yrír;
CL'Znb D'PTliZ Maradj csak csillagjósaid- 

. talán segíthetsz magadon! . . 
Belefáradván sok terveidbe, álljanak elé és mentsenek meg, 
a kik az eget osztják, a csillagok felé néznek s hónapon- 
kint megjövendölik, mi következendik reád.“ (Jes. 47, 
12—13.) A próféta itt a csillagjóslásnak két módjáról szól: 
az első abból áll, hogy a jós az időszerinti konstellációból 
levonja ítéleteit és az emberiség sorsát általában elmondja, 
(□’’“ÍZ”) a másik szerint az eget 12 mezőre osztja, kiindulva 
ama pontból, mely a jósoltató születésének idejében az 
ekliptikában előtűnt, mit közönségesen horoskopnak ne­
veznek. E 12 mező az életet, gazdagságot, szerencsét stb. 
képviseli, s ezeken alapítja astrologus jövendöléseit az egyes 
emberek számára. (1. bővebben : Magyar lexicon s. v. as­
trologia) C'i2’L‘ "iZ'D Ez utóbbiak Dániel 2, 27. néven 
emlittetnek. mely szónak alapértelme szintén ..osztani, szét­
választani, mint: Z'-íTjb p'Z £' IríÚ (Zsolt. 136, 13.) s mi­
vel a által hirdetett sorsot elkerülhetetlennek tartot­
ták, a végzetet magát is ' yj-nak nevezték. Midőn Nebu- 
kadnezar nyugtalanító álma után udvari bölcseit maga elé 
rendelte, ezek semminemű felvilágositást nem adhattak. 
Dániel ez ügyben megkérdezetvén, igy szólt a királyhoz: 
üDnn’1? pb:’’ p-lL1 fSüX poXt> bX’ú*  XZPíZ U XF1
(’“2 *2  ÁX'j”i) A titkot, melyről a király tudakozik a böl­
csek . . . nem fejthetik meg a királynak. szó értelme­
zése mindeddig' hallgatással mellöztetett; nézetem szerint 
•^•¿j-ből származik és kigyójóst jelent, lévén az aleph képző, 
mint HirN, ¡’X szóknál. A szót illetőleg már meg­
mondtam véleményemet, ezen aram szónak megfelel a Je- 
saiás használta CÍZZi ■'121H; hátra marad még ma­
gyarázása és jelentésének megállapítása Logikai követ­
keztetés utján nem lehet mással, mint szintén Jezsaiás által 
használt □Tón a csillagjósoknak egyik osztályával azono­
sítani. Azonban, minden ember más-más logikával rendel­
kezvén, kénytelenek vagyunk e beszédnek nagyocska fe­

neket keriteni. Valamennyi forditó a chartumimban jel- 
képirókat lát. De kérdjük: Fáraó és Nabukadnezar álmaik 
megfejtése végett a jelképirókhoz folyamodhattak-e ? Le­
het, hogy az álomfejtők a jelképiráshoz is értettek, de bi­
zonyára sem az egyptomi, sem a babiloni király nem jel- 
képirói minőség'ükben rendelték őket maguk elé. Azonkí­
vül a jelképirás csak Egyptomban volt honos, Perzsiában 
valamint Babilonban az ékirás használtatott, amint ezt az 
újabb kutatátok is kiderítették. Achasveros királynak ír­
nokai egyszerűen -'-y- ■>’ sic-nak neveztetnek, (Eszter 8, 
9.) a chartumim mint jclképirók sehogy sem illeszthetők 
tehát a babiloni király udvarába. Azonban lássuk, mily 
szónyomozási adatokkal igazolják a fordítók ebbeli magya­
rázatukat! C származéka ^-.7 szónak, mely utóbbi min­
tát, formát jelent. Már a származtatás maga is roskatag és 
gyarló, annál is inkább, minthogy £“7 sem alakot sem min­
tát nem jelent. Ezen szó négyszer fordul elő a sz. írásban : 
1) Áronnál, midőn az arany ékességeket átvette --7-
lZ'hZ 1 2) Geházi, Elisa szolgájánál, midőn Naamontol két
talentum ezüstöt elfogadott □'¡2"’”!” '7CZ ^ŰZ C"1ZZ ~1Z"3 3) 
jes. 3, 22. u'ricn- zzAZ'zm r'r-ziíizn'; 4) u. o. 8.
1, tz b’x- znizb izinz ztz- -p ¡-p.
A második s harmadik helyen a magyarázók egyezőleg' a 
Z'L2~~ szót ..zacskó- vagy iszákkal“ értelmezik, az első he­
lyen már Rasi is javasolja, hogy ugyanaz értelemben vé­
tessék, s Fürst csakugyan igy fordítja: „Und Áron nam 
es aus ihrer Hand und fasste es in einen Beutel." Ha már­
most '217 három helyen „zacskót, iszákot“ jelent, akkor a 
negyedik helyen sincsen ok az eltérésre. Vizsgáljuk ez idé­
zetet közelebbről! Isten azt parancsolja a prófétának: Végy 
magadnak egy nagy táblát és ird rá emberi betűkkel 
(vagy iróvesszővel): Siet a fosztmány (?), törtet a zsákmány." 
Ha csak e négy szót kellett írni, mire való volt a nagy 
tábla? S ha már megvolt a nagy tábla, miért nem Íródott 
rá az is, hogy: merre, hova, törtet a zsákhány ? Miért ezen 
rövidnél is rövidebb irály? Azért én azt mondom, hogy 
nem volt rá írva e négy szó sem. Ugyanis £-.7 itt is iszá­
kot jelent, kiviláglik ez abból a körülményből is, hogy itt 
is, valamint a 3. idézetben ¿277 szó V'“'; kapcsában jár, s 
valamint Ezekiel azon parancsot vette, hogy egy téglára 
rajzolja Jeruzsálem városát, (Ezek. 4, 1.) úgy Jesaiásnak is 
parancsoltatok, hogy rajzoljon egy iszákot a nagy táblára. 
Idézetünk tehát igy volna magyarítandó: „Végy magad­
nak egy nagy táblát és irj rá egy ember iszákja által: (t. i. 
ennek ábrázolása által jelképileg fejezd ki) Siet a foszt­
mány, törtét a zsákmány. 'így nagyon jól értjük, mire való 
volt a nagy tábla ? Az iszák nagyobb tért foglal el, mint 
az ismertetett négy szó ; továbbá, miért maradt el a „merre 
és hova?“ Az ábra a cselekvést igen, de nem annak mel­
lékkörülményeit fejezi ki. Megvallom, hogy az ’¿';x szó 
kissé zavarólag hat e magyarázatomra, de nem annyira, 
mint a commentatorokéra, mert ezek egyáltalában nem 
tudják, mitevők legyenek vele ? S nehogy fordittatlannak 
maradjon, kénytelenek kétféle írást: tudósokét és nemtu­
dósokét elfogadni, s úgy a hogy a szóra az utóbbit rá­
tukmálni.

Chartom-ot még akkor sem lehetne „jelképiró“-val 
értelmezni és i£-7-ből származtatni, ha az utóbbi — a mi 
nem áll — mint némelyek állítják, iróvesszőt jelentene is, 
mert az iróvesszővel akárminő írást lehet Írni, s ilyen rávi- 
tel elárulja a — kényszerzubbonyt. De hát mivel rokon 
mégis a eh ártom szó?

A tudóskörökben jól ismert Weisze József, a „Kochbe 
Jiczhak“ 14. füzetében alaposan kimutatja, hogy a cheth 
betű több héber szónál toldalékként szerepel, s annak el­
hagyása mit sem változtat a szó értelmén; igy rokonok 
vagy azonosak: yj 777, 2j-, pÁZZH és a "ir
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(Nachum 3, 17.) 122 és satrap szókkal. CiC’“-ot is ilyen al­
kotási! szónak tartom, t. i. a cheth csak toldalékos betű, a 
gyök pedig o-ü~=rr-. (•□ váltakozik r-val, pl.
Ezen utóbbi ige alakjában előfordul egyszer a szentirásban 
s „összekötést jelent, •¿"2'5 “22U2“ t'“~! Kösd a kocsit a 
futtató loboz. (Micha 1, 13.) Mindamellett dp“i, valamint 
származéka Dann aram eredetű, mert héberben a ló befo­
gására 1'CN szokottabb kifejezés. Arra nézve, hogy 
„chartom alapértelme: „kötés", megvolna tehát mind az 
észtani, mind az etymologiai bizonyíték. Ha hozzáteszszük 
még, hogy Onkelos fordítása szerint -q“ “21"' (V. M. 18, 
11.) aramul ]'L2”i1"), továbbá, hogy a talmud a csillag­
jósok eljárását szintily szóval jelöli, K2jUÍ2 j '121 ’’lEX
(Sota 22, a.) akkor bízvást eredménykép levonhatjuk: 1) 
Hogy D122” eredetileg aram szó ; 2) hogy az csillagjóst je­
lent; és 3) hogy az a Jesaiás használta E*12 “-féle kifejezés­
sel egyértelmű. Es most térjünk vissza problematikus érem­
szövegünkhöz! Mint tudjuk, az egyik érem körülirata: 
2 i h O • Li i * / ■ 1 j< ‘ i | útiO a lüasike: p ¡12“ Jj“1“" |

*) Ami héberben m e m. az aramban gyakran nnnná változik; igy:
DjT1 I. M. 31. 42.) Onkelos fordítása szerint

121“"1 C“T1 ’mjl- A judaeabeliek által a pénzve-1 
retésre semminemű befolyás nem gyakoroltatván, az egész 
czirn csakis a pénzverető főpapra magára vonatkozhatik. 
A 2F11 és -¡2‘“ szók (ekét szó tudósainktól eltérőleg chau- 
lammal: rautham ve-chauver-nek olvasom) nem kerülhettek 
össze véletlenül; a sémita népeknél (így F. I.) — a hébert 
kivéve, kinél a prófétai intézmény a papitól elkülönittetett 
— a pap egyszersmind jós is volt, és az egyik fogalom a má­
sikat is involválta, a nevezet pedig igen homályos és 
kétes és valószínűleg az ázsiai ,.khán“-ból ültettetett át. 
Ha már most, mint említve volt, a szamaritán irás oly czél- 
ból fogadtatott el, hogy a szomszéd népek előtt is olvas­
ható legyen, arra is kellett figyelemmel lenni, hog'y a kö- 
rülirat szövegét értsék is. A főpap elnevezésére egy ide­
gen származású szó hozatván alkalmazásba, mi volt tehát 
természetesebb, mint hogy a forgalom legkiválóbb eszkö­
zén : a pénzen, annak czimét a körüllakó népekkel saját 
nyelvükön is közölték?! C“1~ és "¡21“ tehát nem egyebek 
a “"“J p“2 értelmezvényeinél, az első az északi aram, a má­
sodik a déli, a héberekkel közelebb rokonságban álló tör- 
zsököknek szól. Chartom pedig azon szó, melyre az érmek 
világosságot vetnek, mert ennek valódi jelentése csakis az 
ismertetett körülirat által volt kipuhatolható, miről a t. ol­
vasó, mint reményiem, érveléseim s indokolásaim folytán 
meg is győződött. Azoknak, kik a status constructusban 
két niszmach-t nem szeretnek megtűrni, megsúgom, hogy 
2.”" önálló értelemben vehető, a birtokviszony csak a kö­
vetkező szónál kezdődvén.

Ezzel bezárom értekezésemet. Megvallom, hogy egyik 
másik állításomhoz a szó még hozzáfér; nincs is szándé­
komban érveléseimet egyedül helyeseknek és következte­
téseimet,«megdönthetetleneknek hirdetni. En csak keresem 
az igazság'ot. Ha megtaláltam-e ? arról Ítéljen az értelmes 
olvasó. Ha sikerülend ebbeli eszmecserét megindítanom, 
fáradságomért gazdagon meg leszek jutalmazva. Azon val­
lomással is tartozom a t. olvasónak, hogy csak habozva 
nyúltam a tollhoz e tanulmány megírásánál. Hiszen a héber­
magyar irodalom mezeje még parlagon hever, és a rabbi- 
képző-intézet értesítőin kívül alig van valami, a mi e nem­
ben útmutatóul szolgálhatna; a héber-magyar polemika 
még nincs megteremtve ! De meglesz, ha mindenki erejé­
hez képest annak megalkotásához hozzá fog járulni. Ha te­
hát a t. olvasó dolgozatomban valami nyelvbeli szögletessé­
get, vagy épen hibát tapasztalt, gondolja meg: F,lb“n“ b“

nTL'p Minden kezdet nehéz. Erősen él bennem a hit, hogy 
az utókor hálával fog adózni azok emlékének, kik a talajt 
egyengetve, a kezdemény nehézségeitől nem rettentek visz- 
sza. Udv a hazának!

Az ár ellen.
Felnőgomoly az éj felett — 
Virraszt-e isten oda fenn ?
Ne kérdezd tőlem — nem tudom, 
Eredj aludni, gyermekem!
Zord századokból éji rém 
Jár szerte a föld kerekén.
Szemében máglyafény lobog, 
Lehet, ide is bekopog . . .
— Eredj aludni, gyermekem!

Országra jár országra szét, 
Miként a pestis — útja vész!
Meghal nyomán az irgalom 
S elveszti ősjogát az ész.
Téboly dühöng fent és alant, 
Megszáll holdog — boldogtalant,
S ez emberből kit elragad, 
Csupán a puszta név marad . .
— Eredj aludni, gyermekem!

Meg-megujul a régi vád: 
Azt mondják, vért iszik apád,
S ha felnősz, akkor ott, a hol: 
Majd te is, te is vért iszol! 
Felhőgomoly az éj felett — 
Virraszt-e isten odafenn ?
Tagadnom : kín — elhinnem: vád, 
Oh mindenképen súly nekem!
— Eredj aludni, gyermekem!

Mi nem szeretjük e hazát, 
Ránk olvassák oly könnyedén!
Madár fészkét, odvát a vad 
Szeretheti — nem te, nem én!
A gályarabnak bélyege,
Alit hóhér homlokára süt, 
Nem oly .gyalázó, mint e vád, 
Mely ólálkodik mindenütt . . .
— Eredj aludni, gyermekem !

Fia vétkezel — ingerelsz, 
Ha szótlan tűröd — gyávaság! 
Feljajdulsz: érzékenykedel 
S a néma jaj is vall reád!
Egy törvényre dobog a szív, 
Kering a vér, eszmél az agy, 
Kivétel nincs — csak egy, csak egy!
Es e kivétel az te vagy! . . .
— Eredj aludni, gyermekem !

Ó hunyjatok le, hunyjatok!
Ti ragyogó, szép csillagok ;
Kis fiam édes szemei! —
Minek ily éjben fényleni ? 
0 hisz e fény is ellenem 
Fordulhat egykor, úgy lehet, 
Ha sírva megemlegeted 
Végletes örökségedet, 
En édes drága gyermekem!

Kiss József.

A zsidó vallás reformja.
Debreczenböl azt írják lapunknak, hogy ott, valamint 

Felső-Magyarország több városában élénk mozgalom in­
dult meg a haladópárti zsidóság között, mely mozgalomnak41
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az a czélja, hogy a zsidó vallást, mely napjainkig megtar­
totta ősrégi szertartásait, gyökeres és a kor szellemének 
megfelelő reformnak vessék alá.

Ugyanabból a forrásból (nem rendes tudósítónktól) 
tudjuk azt is, hogy az említett vidék neolog zsidói már ta­
nácskoztak is többször e nagy fontosságú ügyben s a kö­
vetkező alapelveket állították össze:

I. Az alkotandó reformtörvények s a módosított imád­
ságok magyar nyelven szerkesztetnek s kizárólag 
ezen a nyelven végeztetnek el.

II. A reformált zsidók naptári éve az eddigi marad, 
vagyis a világ teremtésétől számított.

III. A reformált zsidó vallás alapját Mózes tiz paran­
csolata. teszi.

IV. Az eddigi szokás szerint nyolcz napig tartott hús­
véti és sátoros ünnep két napra szállittatik le, úgy, hogy 
ez ünnepeknek két első napja marad érvényben. Tehát 
úgy a húsvéti, mint a sátoros ünnep 6 napja megszűnik a 
vallás tárgya lenni.

V. A bizonyos rítus szerint készített s a húsvéti ün­
nepek alatt élvezett pászkák helyett ezentúl búzalisztből 
élesztő és só nélkül sütött „Graham-kenyér“ használtatik, 
kegyeletes emlékéül a zsidók Egyptomból való kivándor­
lásának. Ezt a kenyeret az oroszok is egészségesnek és 
könnyen emészthetőnek vallják.

VI. Az ezentúl két napig tartó újévi, sátoros, húsvéti 
és pünkösdi ünnepeken csak reggel 8-tól 10 óráig lesz is­
tentisztelet.

VII Akiengesztelődés napján (jomkipur) szintén csak 
reggeli (5 és 10 óra közt lesz istentisztelet. Az eddig szokás­
ban volt böjtölés elmarad.

Vili. Szombati napokon is csak reggel 6—7 óráig vé­
geztetnek az imádságok.

IX. Az itt meg nem említett s eddig fennállott böjt-, 
gyász- és örömnapok megszűnnek.

X. Az eddig érvényben volt törvény, hogy 8 nap 
múltán az újszülött figyermek körülmetélendő, érvényen 
kívül helyezendő; a reformált zsidók nem metéltetik körül 
figyermekeiket, mert egyrészt egészségügyi szempontból 
sehol és soha se mutatták még' ki, hogy a körülmetélés — 
mint igen sok zsidó tévesen állítja — megmenti az illetőt 
nem egy betegségtől; míg ellenben más oldalról már igen 
gyakran volt alkalom ama szomorú tapasztalásra, hogy 
gyenge testalkatú gyermekek részint az ügyetlen operá- 
czió, részint a beálló vérzés következtében, melyet elálli- 
tani nem tudtak, sőt mi több, az ártatlan teremtések az 
operálóktól rájuk ragadt szifilisztikus betegségek követ­
keztében, a körülmetélés áldozatai lettek és a jövőben is 
lennének.

XI. Az ételre és italra eddig- fennállott megkülönböz­
tetés, hogy ..kóser”, „tréfi”, „nészach“ nem lesz többé val­
lás tétele; a reformált zsidó megeszik, megiszik mindent, a 
mi egészségének nem árt.

XII. . A reformált zsidóknál az esketés csak akkor tör­
vényes. ha a királyi közjegyző vagy más törvényszéki ha­
tóság által is teljesítetik.

LEVELEZÉSEK.
A szatmári zsidók reformmozgalmához.

Nagy-Kanizsa. 1882. julius 3.
Tisztelt szerkesztő ur!

Több hirlap közlése szerint a szatmári értelmesebb 
zsidóság körében reformmozgalom indult meg, mely sze­
rint ,.a zsidó liturgiát s az egész vallásszervezetet gyöke­
res átalakításnak kell alávetni, illetőleg visszaállítani az 
ótestamentumon alapuló vallás régi tisztaságát és egysze­
rűségét. Ok ezentúl csak az ótestamentumot, nem pedig a 
csak későbben keletkezett talmudot tartják irányadónak; 
a nemzetiség eszméjének hódolva, az eddigi héber helyébe 

a magyar nyelvű liturgiát akarják tenni és végre oly szer- 
I vezetet akarnak adni a zsidók községi és társadalmi életé- 
■ nek, mely szoros összhangzásban állana a valódi magyar 
szellemmel stb.“

A hány tétel — annyi non sens. Az első hirt, mely a 
szatmári zsidók reformmozgalmát illetőleg távirat alakjá­
ban közöltetett a „Pesti Hirlap"-ban, kételkedve fogadtam, 
de mivel most már több lapban és ilyen határozott alak­
ban lépett fel a hir, meglehet, hogy igaz. Ez esetben azon­
ban a nyilvánosságé s a nyilvánosságnak van joga meg­
tenni reá észrevételeit.

Az utolsó hetek kósza hírei sokat beszéltek a zsidók 
tapintatlanságáról, s ha ebben volt is valami való, azt hi- 

I szem, hogy a szatmári zsidók tapintatlansága ezt felül 
múlja.

Meg fogom magyarázni, hogy miért.
A szatmári zsidók először is szegénységi bizonyít­

ványt állítottak ki magukról, magyarságukról és hazafi- 
ságukról, mert kezdeményezésükkel bevallani látszanak, 
hogy azon alap, melyen eddig állottak, gátolta őket ma­
gyarságuk kifejtésében. De ezt maguk is alighanem vissza­
fogják utasítani. Másodszor a zsidó liturgiát, s az eddigi 
vallásfelekezeti szervezetet, melyet nézetük szerint gyö­
keresen át kell alakítani, látszanak okozni azért, hogy ők 
nem eléggé magyarok, igy tehát fegyvert szolgáltatnak a 
zsidók azon gyűlölőinek kezébe, kik elég oktalanul a zsidó 
vallást okolják a zsidók képzelt vagy valódi hibáiért. Har­
madszor : a jó szatmári zsidóknak alig ha nem éppen oly 
fogalmuk van a Talmudról, mint akár Istóczynak, azaz 
nem tudnak belőle semmit, s nem tudják azt, (a mi külön­
ben a congressusi időkben sokszor volt vita tárgya, mely­
ben a boldogult szegedi rabbi Löw Eipót is résztvett) hogy 
keresztény értelemben a zsidónak nem képezi egészen kö­
telező dogmáját a Talmud, mely nem volt és nem is lesz 
valláskönyv abban az értelemben, melyben a zsidók ellen­
ségei azt izgatásaik czéljából elhitetni akarják, hogy tehát, 
mikor ők a Talmud ellen kikelnek, csak vastag tudatlan­
ságukról tesznek tanúbizonyságot. Negyedszer pedig : ha 
ők ezen nézeteikkel a haladottabb izr. községeket csatla­
kozásra akarják felhívni, azzal csak nevetségessé teszik 
magukat, mert azoknál a községeknél, melyek a congresz- 
szusi alapszabályok szerint szervezve vannak, már későn 
kopogtatnak. Mert semmiféle zsidóság (tulajdonképpen 
csak egy létezik)nincsen ellentétben a magyar szellemmel, 
és elég baj, hogy a szatmári zsidók csak most az izgalmas 
napok közepette jutottak arra a gondolatra, hogy nekik 
voltaképen magyaroknak kellene lenniük.

Nem ismerjük a szatmári izr. hitközség szervezetét. 
De szervezetük pontjaiból azt véljük látni, hogy a vallás­
oktatás (a felsőbb gyom. osztályokban és a népiskolában, 
valamint a szentirás forditása) német, s hogy papjuk sincs, 
a ki a zsidó vallás tiszta elveit magyar nyelven fejtegetné 
előttük szombaton.

Mert intelligens férfiakban bámulatot keltő az a tájé­
kozatlanság, mely a lapok utján nyilvánosságra jutott pon- 
tozatokból kitűnik.

A congressusi alapszabályok nem foglalkoznak a val­
lás ügyeivel, csak administrativ dolgokkal, de kétségkívül 
olyanokkal, melyek a vallási szertartások külső nyilatko- 
zási módját érintik. Ezek az alapszabályok főszükséglet­
nek említették, egy magyarországi rabbiképezde megnyi­
tását. A t. olvasó még emlékezni fog arra az éktelen lár­
mára, melylyel az orthodoxok a congresszusi alapszabá 
lyokat fogadták; még emlékezni fog a 305 zsidó hitközség 
memorandumára, országgyűléshez intézett kérvényeire, 
melyeket számot tevő szavazatukkal támogattak Deák, Zse- 
dényi, Jókai s mely az orthodoxoknak lehetővé tette a 
zsidó községekben szakadást idézni elő. Én akkor (1870- 
ben) kifejeztem azon meggyőződésemet, hogy az ország­
gyűlés szabadelvű és az orthodoxok autonómiáját védő ál­
láspontja által polgárjogot ad a német zsidó jargonnak és 
útját vágja az orthodoxok magyarosodásának az iskolában 



és a templomban , s a Rákosi Jenő „Reformjában" megje­
lenő egy czikk ezen szavakkal végződik: „Nem lehet ta­
gadni, hogy az országgyűlés, habár a legszebb indokolás­
sal, ónhatalmilag zavarta meg a magyar zsidóság autonóm 
alapra fektetett szerv ezesét. Ha az uralkodó jár el ilyfor- 
man, autokratának név ezik öt; a parliamentek ilyen maga- 
tartasara meg hiányzik az alkotmányos műszó."

A szakadás most már meg bvan, de idők folyama iga­
zolta aggodalmaimat, valóságos istensértést követnek el 
az orthodox zsidók, mikor a congresszusi alapszabályok­
ban lefektetett szabadelvű es a kor igényeinek megfelelő 
községi szervezet meghonosításától idegenkednek Mert 
itt a legnagyobb baj, — s a legnagyobb szükséglet a ma- 
o-yar iskola és a magyar hitszónoklat. Ezt a szatmá­
riak körükben, a hol tan még' az orthodox szokások dív­
nak, minden zajos reformmozgalmak tervezgetése nélkül 
megtehetik, sőt ennek megtétele nem érdem részükről, 
hanem már régen hazafias kötelesség lett volna; 
a mit ha eddig elmulasztottak volna, elég rossz, de a mit 
még mindig’ megtehetnek a nélkül, hogy magukat az or­
szág szine előtt blamirozzák. Kitűnő héber-magyar ima­
könyveink is vannak már, tehát ebben sincs hiány ; s ha 
magyar predikátiójuk nincsen, van magyar-zsidó szeminá­
rium, innen talán ez évben is kikerül nehány derék zsidó 
magyar pap. Csak azután ne cselekedjenek úgy, mint né­
mely más zsidó hitközség', hogy egv pár orthodox érzelmű 
hitközségi tag kedvéért németül is predikáltassanak, mert 
félő, hogy a magyar hitszónoklat egészen el fog maradni 
lassanként. Minden rosszban van valami jó, s az utóbbi iz­
galmas napokban az a jó, hogy itt-ott a zsidók saját 
ügyeikre kezdenek figyelni jobban. Nekem is van még 
mondani valóm, de az nem e lap keretébe való, elmondom 
azt egy külön füzetben, talán ezt nem csak keresztyének 
fogják megvenni, mert a zsidóknak is szól.

Hoffniaun Mór,
oki. főgytnn. tanár, gymn. izr. hitoktató.

IRODALOM.
Megjelent és szerkesztőségünkhöz beküldetett:
A Nagy-kanizsai izr. 6 oszt, fiú- és leányiskola értesi 

tője. Tanszemélyzet: Eichberg Adolf igazgató, Boronkay
Károly, Bún Samu, Freundné Karolina, Friedmann Ber­
nét, Kellert Lajos, Kemény Mór, Kondor József, Löwen- 
bachné J., Spitzerné Róza, AVeisz Julcsa, AVilheim József, 
főt. Fassl H. B. rabbi. — 527 tanuló közül 487 magyar, mig 
németnek csak 9 van bejegyezve. E népes intézethez tarto­
zik még egy 3 osztályú kereskedelmi iskola is.

A szegedi zsidó népiskola értesítője, Tanító-testület: 
Deutsch Samu, Fischhof Vilma, Horovitz Katalin. Kiéin 
Salamon, Lederer Anna, Schulhof Lajos, Stern Karolin, 
Strasser Antal. A tanulók száma 52G, tehát a múlt évihez 
képest emelkedés. Az érdemsorozatot megelőzi Löw Im­
mánuel főrabbi emelkedett emlékbeszéde Bolg'ár Mihály 
fölött.

KÜLÖNFÉLÉK.
— Egy derék zsidótanitó. Putnoki levelezőnk írja, hogy 

m. hó 25-én volt az ottani izr. elemi iskola 3. és 4. osztályá­
ban a záróvizsga a legszebb eredménynyel. Különösen a 
magyarosodás tekintetében győzte meg e vizsgálat a nagy­
számú hallgatóságot a Pfeiffer Ignácz tanító egy évi 
buzgó fáradozásai által elért valóban meglepő, szép ered­
ményről. — A derék tanító egy rövid tanév alatt oly ma­
gyarokat képzett mind nyelvre, mind érzelemre izraelita 
növendékeiből, hogy akármelyik tősgyökeres magyar \ a- 
ros hasonfoku iskolájának becsületére válnának. De sajnos, 
még mindig akadnak hitsorsosok, kik megbotrankoznak a

hazafias tanító magyarositási buzgalmán. Ezek közé tarto­
zik a putnoki rabbi is, ki csupa ellenségeskedésből 
meg sem jelent a vizsgán.*)  „Fájdalom, írja tovább tudósí­
tónk, hogy ép e miatt már a jövő tanévben elhagyja a de­
rék tanitó Putnokot, hogy máshol keressen mezőt apostoli 
működése számára.“

— Érdekes apróságot jegyezhetünk fel. Egy dohányut- 
czai izraelita kereskedő, a ki tegnap korán kelt, megpil­
lantja, hogy egy ember előbb óvatosan körültekint, azután 
plakátot ragaszt ki az átellenes sarokházra. Odamegy s 
bosszankodva olvassa :
És ne. vásároljanak a keresztények azsidók- 

tól semmit..........
A boltos a helyett, hogy leszakította volna az izgató 

czédulát, nagy hirtelen beszalad a boltba, kihozza a czim- 
betüket és a firnajszt és a mondat kiegészítéséül odate­
remti még ezt a szót:

..........hitelbe!
így aztán mindnyjárt nincs semmi izgató a plakáton.
— Csornán, mint a Sopron irja, zug-rabbiképző inté­

zet létezik. Az intézetet egy fakereskedő alapitá s ott ö ta­
nítja a bachurokat. A lap e zugiskolára fölhívja a hatósá­
gok figyelmét.

— Antisémitikus izgatási szer. A fővárosban ép úgy 
mint az egész országban vigneták és röpiratok osztatnak 

, szét, melyek a zsidók ellen való izgatás a czéljok. Ily vig- 
neta már jutott a kezünkbe ; tartalmuk a következő: A zsi­
dóban a legfőbb baj nem a vallás, hanem a faj! — Pártol­
juk a honi ipart. Ne vásároljatok zsidónál! Mi a virágnak 
mérgés harmat, mi disznóhus Judefajnek, a mi piócza a 
vérnek, az a zsidó kereszténynek. — Ez utóbbi a helybeli 
dohányutczai templom falára volt felragasztva és Barta- 
lics Imrének nyomdai jelével van ellátva.

— Zsidóüldözések Szeniczen. A ..N. Fr. Pressernek ír­
ják Szeniczről, hogy ott jun. 28-án egy súlyosan beteg zsidó 
ablakait beverték, másnap Péter és Pál napján pedig egyik 
czigány zenekar elkezdte esti 9 órakor a hepp-hepp nótát 
huzni az utczákon nagy népcsoport élén, melyben egy ki­
rályi hivatalnok maga hívta fel a népet zsidógunyoló dalok 
dalolására. Csakhamar paraszt suhanczok és mesterlegé- 
nyek is csatlakoztak a csoporthoz, mely vad kurjongatá- 
sokkal s „hepp-hepp“ kiabálással ért a piaczra. — Itt egy 
Deutsch nevű zsidó figyelmeztette a jókedvű hivatalnokot 
magaviseleté illetlenségére, s ha nehányan közbe nem lép­
nek, bizonyosan tettlegességre kerül köztük a dolog, — E 
közben azonban a parasztlegények elkezdték a piaczon 
verni a zsidókat, mit látván Adamovics szolgabiró, hirtelen 
pandúrokat requirált, kik helyreállították a csendet. De 
két óra múlva ismét kitörtek a zavargások, melyek alatt 
Weisz zsidó templomszolga lábában lövést kapott. — A 
szomszéd falvakból fegyveres (1 ?) parasztok és parasztnők 
nagy ponyvákkal jöttek a városba, hogy raboljanak. A 
pandúrok sokakat elfogtak. A zsidóság távirati utón se­
gélyt kért a miniszterelnöktől.

Mai számunkban Führer Ignác, képezdei tanár könyv­
hirdetése is foglaltatik, melyet t. olvasóink és kolle­
gáink b. figyelmébe ajánlunk.

*) Nagyon szeretnék, ha akadna putnoki ember, ki azt a famozus .fő1 
rabbit és viselt dolgait a Szorab. U. olvasóival megismertetné. — F. I.

Szerkesztői posta.
H. M. Kanizsán. A szerkesztő ur távollétében én jártam el ügyében, de 

fájdalom egészen eredménytelenül. F. I.
K. I. Nagyvárad. Jövő számban.
N. J. Kaposvár. Látatlanban semmit sem Ígérhetünk. Az igazságot — 

ha annak közléséből olvasó közönségünkre némi haszon háramlik — soha 
sem szoktuk véka alá rejteni. F. I.

Zs. S. urnák. Szíveskedjék velem előre tudatni, mikor, hová irhatok 
t. kollega urnák.
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(Lakik : Budapesten, Szerecsen ú t c z a 4. szám alatt.) 

tankönyvei.
10.
11
12.

a) magyar nyelven:
Magyartalanságok, betűrendben (kapható a szerzőnél 

és minden könyvárusnál.) Ára fűzve : .
Rendsz. Magyar Nyelvtan (felső nép-, polgári- és kö­

zépiskolai használatra. A szerzőnél is kapható
Nyelvtani példatár, 3 kötetke (Szerzőtárs; Schön Jó­

zsef ; a Franklin-Társulat kiadása.)
Számtani példatár, 5 kötetke, 2. kiada's (Tetteynél). . 
Hazai s általános földrajz, 9. kiadás (Grillnél). . 
Népiskolai földrajz, (kisebb, Eautman-nál) .
A magyarok Története, 14. kiadás, kötve (Aigner). 
A Természetrajz elemei, 5. kiadás, kötve (Kókai). 
Világtörténet, jellemképekben (Laufer).

40 kr.

50 kr.

Kisebb Világtörténet, (Aigner kiadása).
Első okt. a Franczia nyelvben, kiejt., kötve (Laufer). .
Mózes I. könyve, pályanyertes fordítás (kapható 

Zilahinál). Kötve......................................................
„Emil, vagy a Nevelésről.“ Irta (Rousseau J. J Fran- 

cziából fordította Führer Ignácz, (Franklin T.)

b) német nyelven:
14. Vaterl. und alig. Geografie, (bei Grill).
15. Geschichte der Ungarn, 6. Áuflage (Aigner). ,
16. Weltgeschichte in Karakterbildern, (Läufer).
17. Praktische Lehrmethode der Ungar. Sprache (Laufer).

13.

15—20 kr.
20—24 kr.

30 kr.
20 kr.
30 kr.
30 kr. ... ________ ___________ _ _..a„.. ______
60 kr. 18. Praktische Lehrmethode der Franz. Sprache (Läufer),

1—3
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